
 

 

 

 

TROFEO MARIA 2026 
Gara internazionale a coppie 

del 21.06.2026 
 
 

Rettifica sorteggio / Berichtigung der Auslosung 
 

 
Gentili signore e signori, 
 
A causa di alcune inesattezze riscontrate nel sorteggio, lo stesso viene rettificato nel modo seguente: 
 

- inversione delle formazioni del BC Dietikon e del BC San Giacomo nel gruppo 8 e 15; 
 

- inversione delle formazioni dela SB 'Aurore e del BC Würenlos nel gruppo 9 e 18. 
 

Il piano di gara rimane invariato. 

 

 

Grazie per la vostra attenzione. 

 

 

 
Sehr geehrte Damen und Herren, 

 
Aufgrund einiger Ungenauigkeiten, die bei der Auslosung festgestellt wurden, wird diese wie folgt berichtigt: 
 

- Vertauschung der Mannschaften des BC Dietikon und des BC San Giacomo in den Gruppen 8 und 15; 
 

- Vertauschung der Mannschaften der SB Aurore und des BC Würenlos in den Gruppen 9 und 18. 
 

Der Spielplan bleibt unverändert. 

 
 
Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit. 

 
 
Il DdG / Der TD: Giovanni Rapaglià 

              



Gr. 1 Gr. 2

1 Regazzoni Marco - Giannuzzi Aldo SFERA TI 1 Scura Sandro - Tomaselli Salvatore FELDMÜHLE-PRIMAVERA SG

2 Buonomo Boris - Carleo Giuseppe BASSERSDORF ZH 2

3 3 Castaldi Federico - Potenza Piero USTER ZH

4 Fümm Ernst - Sabatini Bruno FC KICKERS LU 4 Klein Eric - Peschiera Rodolfo SAN GOTTARDO TI

Gr. 3 Gr. 4

1 Cassetta Michael - Baccolo Enrico MONTECLARNESE ITA 1 De Santis Marco - Mariotti Marco PRO TICINO ZURIGO ZH

2 Manganiello Mario - Petrolo Giorgio SCHAFFHAUSEN SH 2 Calogiuri Salvatore - Zenga Massimo AMICAL FR

3 Cadei Rosaria - Riccio Giuseppe AURORA LOSONE TI 3

4 Codiferro Fausto - Erba Giorgio POSCHIAVINO ZH 4 Fontana Roberto - Trangoni Flavio LORZE ZG

Gr. 5 Gr. 6

1 Fiorenza Giuseppe - Staltari Francesco USTER ZH 1 Treiber Karl - Santopadre Sandro PRO TICINO ZURIGO ZH

2 Barbera Antonio - Fumiatti Elio MORBEGNESE ITA 2

3 Caparotta Giovanni - Giancroce Franco ITALGRENCHEN SO 3 Schäppi Eric - Schäppi Luis Alberto AVANTI SH

4 Simone Donato - Pierri Antonio UZWIL SG 4 Cinicola Giuseppe - Colombo Davide STELLA VERBANO TI

Gr. 7 Gr. 8

1 Azzato Luigi - Longo Salvatore WINTERTHUR ZH 1

2 Ortelli Valentino - Rodoni Luca TORCHIO TI 2 Galle Claude - Wipfli Tony FC LUZERN LU

3 Del Olmo Enrico - Frisoni Jaccopo S. CRISTOFERO ITA 3 Berri Vasco - Gianinazzi Aramis AURORA LOSONE TI

4 Castellani Pascal - Marini Steve NEUCHATEL NE 4 Cardillo Gino - Romano Domenico SAN GIACOMO SG

Gr. 9 Gr. 10

1 Lanza Rocco - Vullo Giuseppe WINTERTHUR ZH 1 Gerardi Mario - Russo Giovanni UZWIL SG

2 Godino Giuseppe - Taeggi Alan ITALGRENCHEN SO 2 Luraghi Paolo - Luraghi Marco JOLLY VERONA ITA

3 Di Donato Luigi - Liviero Donato WUERENLOS AG 3 Facchinetti Massimo - Ferrari Marco SAN GOTTARDO TI

4 Della Giacoma Eros - Sergi Francesco FC KICKERS LU 4 Corbo Alessandro - Roldan Thierry PRO TICINO ZURIGO ZH

Gr. 11 Gr. 12

1 Corasiniti Gregorio - Bonfiglio Marco FELDMÜHLE-PRIMAVERA SG 1 Delnevo Fabio - Illari Marco LORZE ZG

2 Lanfranconi Daniele - Sala Michael ESPERIA ITA 2 Ercolino Claudio - Picci Salvatore NEUCHATEL NE

3 Caccaviello Giuseppe - Cherella Giovanni USTER ZH 3 Scura Mario - Rapaglià Natale DIETIKON ZH

4 Fontana Piercarlo - Passerini Gianfranco FC LUZERN LU 4 Casella Marco - Catarin Tiziano STELLA VERBANO TI

Gr. 13 Gr. 14

1 Addonizio Enrico - Londino Giuseppe STELLA VERBANO TI 1 Bongio  Amos - Coniglio Nicola FELDMÜHLE-PRIMAVERA SG

2 Juric Ante - Jeric Toni LAS VEGAS HR 2 Bianchi Davide - Bianchi Gregory TORCHIO TI

3 Dedic Frane - Santopadre Sebastiano PRO TICINO ZURIGO ZH 3 De Seta Giuseppe - Dell'Osa Fernando USTER ZH

4 Valentino Luigi - Verdecchia Tommaso CORGEMONT BE 4 Biancotto Renato - Rossi Marco TERNATESE ITA

Gr. 15 Gr. 16

1 Del Bene Stefano - Vock Marco FC LUZERN LU 1 Rossi Robertino - Frigomosca Sergio NEUCHATEL NE

2 Damiano Marco - Raso Giuseppe DIETIKON ZH 2 Cattarinetti Mario - Forlini Franco SCHAFFHAUSEN SH

3 Aber Emre - Karatag Mehmet FEDERAZIONE TURCA TUR 3 Lorenzetti Luca - Rossi Flavio AURORA LOSONE TI

4 Corbo Mario - Signore Sandro USTER ZH 4 Guardia Raffaele - Forciniti Domenico WINTERTHUR ZH

Gr. 17 Gr. 18

1 Cardinale Valentino - Nicoli Davide SAN GOTTARDO TI 1 Eichenberger Alessandro - Delea Ryan AURORA LOSONE TI

2 Grasso Antonio - Schuler Patrik LORZE ZG 2 Rucci Rino - Iacicco Michele SCHAFFHAUSEN SH

3 Cortina Andrea - Sampieri Elis ITALGRENCHEN SO 3 Perretta Adriano - Lopez Roberto USTER ZH

4 Glorioso Giulio - Glorioso Walter FELDMÜHLE-PRIMAVERA SG 4 Steininger Andrea - Baur Günther HARD AUT

Gr. 19 Gr. 20

1 Imfeld Urs - Bättig Rainer G. FC KICKERS LU 1 Fiorenza Angelo - Di Vicino Luigi UZWIL SG

2 Rocha Miguel - Rota Felicino COUVET NE 2 Croci Mario - Riga Carlo MALNATESE ITA

3 Fiocchetta Roberto - Daga Massimo SFERA TI 3 Fitzi Walter - Stelletti Mario BASSERSDORF ZH

4 Di Vicino Antonio - Fonseca Salvatore PRO TICINO ZURIGO ZH 4 Bucchieri Marco - Di Giacomantonio Walther STELLA VERBANO TI

SORTEGGIO RETTIFICATO / BERICHTIGTE AUSLOSUNG

Trofeo Maria - USTER 21.06.2026

Gara internazionale a coppie

HOERI 1 - Do 09:00h HOERI 2 - Do 09:00h

BASSERSDORF 1 - Do 09:00h BASSERSDORF 2 - Do 09:00h

LETZI 3 - Do 09:00h LETZI 4 - Do 09:00h

DIETIKON 1 - Do 09:00h DIETIKON 2 - Do 09:00h

DIETIKON 3 - Do 09:00h DIETIKON 4 - Do 09:00h

forfait

USTER 1 - Do 09:00h USTER 2 - Do 09:00h

LETZI 1 - Do 09:00h

forfait

forfait

forfait

Responsabili di viali / Bahn-Verantwortliche

LETZI 2 - Do 09:00h

WINTERTHUR 3 - Do 09:00h WINTERTHUR 4 - Do 09:00h

USTER 3 - Do 09:00h USTER 4 - Do 09:00h

WINTERTHUR 1 - Do 09:00h WINTERTHUR 2 - Do 09:00h

forfait



Gruppi / Gruppen Capocampo Ottavi Quarti Semifinali Finale

Domenica Platzsieger 1/8 Final 1/4 Final 1/2  Final Final 

h 09.00

Viale a seguire h 13.30 h 14.30 h 15.30 h 16.30

Bahn anschliessend

REGOLAMENTO DI GIOCO FSB 2026 - DISPOSIZIONI FSB / CBI

SPIELREGLEMENT SBV 2026 - WEISUNGEN SBV / CBI

* = Vincenti,inversione di viali / Sieger, Bahnwechsel

PIANO DI GARA / SPIELPLAN

Trofeo Maria - USTER 21.06.2026

Gara internazionale a coppie

Gr.

18 HOERI 2 *

12 LETZI 4

13 DIETIKON 1

14 DIETIKON 2

USTER

USTER

WINTERTHUR 4

WINTERTHUR 1

LETZI 3

LETZI 2

DIETIKON 4

DIETIKON 2

HOERI

1 o 2

BASSERSDORF

1 o 2

20 BASSERSDORF 2 *

15 DIETIKON 3

16 DIETIKON 4

17 HOERI 1 *

19 BASSERSDORF 1 *

LETZI 2

11 LETZI 3

6 WINTERTHUR 2

7 WINTERTHUR 3

8 WINTERTHUR 4

9 LETZI 1

10

USTER 3

4 USTER 4

5 WINTERTHUR 1

1 USTER 1

2 USTER 2

USTER

USTER

USTER

USTER

USTER

USTER

USTER

USTER

USTER
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Grusswort des Präsidenten 

Liebe Bocciafreunde, geschätzte Gäste und Teilnehmer 

Es freut mich ausserordentlich, Sie alle zum internationalen Boccia-Turnier des Boccia Club Uster herzlich 
willkommen zu heissen. 

Boccia steht seit jeher für Präzision, Fairness und Gemeinschaft. Gerade an einem Anlass wie diesem wird 
sichtbar, was unseren Sport so besonders macht: Menschen aus verschiedenen Regionen und Ländern 
kommen zusammen, messen sich im sportlichen Wettkampf und pflegen gleichzeitig Freundschaften über 
Grenzen hinweg. 

Ein solcher Anlass ist nur dank des grossen Engagements vieler Beteiligter möglich. Mein besonderer Dank 
gilt allen Helferinnen und Helfern, unseren Sponsoren sowie der Stadt Uster, die uns bei der Durchführung 
dieses Turniers unterstützen. Ohne diesen Einsatz wäre ein Event in dieser Form nicht realisierbar. 

Ich wünsche allen Teilnehmern spannende und faire Spiele, den Zuschauerinnen und Zuschauern 
interessante Begegnungen und allen zusammen einen unvergesslichen Turniertag in Uster. 

Mit sportlichen Grüssen 

 

Livio Rossi 
Präsident Boccia Club Uster 

____________________________________________________________________________________________________ 

Messaggio del Presidente 

Cari appassionati di boccia, gentili ospiti e partecipanti 

È per me un grande piacere darvi il più cordiale benvenuto al torneo internazionale organizzato dal Boccia 
Club Uster. 

La boccia rappresenta da sempre precisione, rispetto e spirito di comunità. Manifestazioni come questa 
dimostrano quanto il nostro sport sia speciale: persone provenienti da diverse regioni e Paesi si incontrano, 
si confrontano sul campo e allo stesso tempo costruiscono amicizie che vanno oltre ogni confine. 

Un evento di questo livello è possibile solo grazie all’impegno di molte persone. Desidero quindi ringraziare 
di cuore tutti i collaboratori, i volontari, gli sponsor e la Città di Uster per il prezioso sostegno. 

Auguro a tutti i partecipanti gare avvincenti e corrette, agli spettatori momenti emozionanti e a tutti voi una 
splendida giornata all’insegna dello sport e della convivialità. 

Cordiali saluti sportivi 

 

Livio Rossi 
Presidente Boccia Club Uster  
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Zürcher Boccia Verband 

8000 Zürich 

 
info@zuercher-bocciaverband.ch 
www.zuercher-bocciaverband.ch 

 

Vorstand Amtsdauer 2026 – 2027 

Comitato mandato 2026 - 2027 
 

1 Präsident/in 
Presidente 

Rapaglià Graziella 
 

N 079 261 28 67 
M graziellarapaglia@msn.com 

2 Vizepräsident 
Vicepresidente 

Fitzi Walter N 078 864 11 82 
M w.fitzi@bluewin.ch 

3 Kassier 
Cassiere 

Perretta Adriano N 076 422 28 28 
M adriano.perretta@outlook.com 

4 Sekretär 
Segretario 

VAKANT – wird vom Vorstand ausgeführt 
LIEBERO – viene eseguito dal comitato 

5 Technische Kommission 
Commissione tecnica 

VAKANT – wird vom Vorstand ausgeführt 
LIEBERO – viene eseguito dal comitato 

Coach Coppa CH 
Coach Coppa CH 

Scura Mario N 079 313 47 90 

6 Verantwortlicher Junioren 
Responsabile giovani 

VAKANT 
LIBERO 

 

7 Verantwortlicher Schiedsrichter 
Responsabile arbitri 

Cherella Giovanni N 079 574 96 40 
M giovanni.cherella@gmail.com 

8 Beisitzer 
Membro 

Staltari Francesco N 078 646 52 18 
M francesco.staltari10@gmail.com 

9 Swisslos / ZKS Delegierter 
Delegato ZKS e Swisslos 

Rapaglià Graziella 
 

N 079 261 28 67 
M graziellarapaglia@msn.com 

  

 

mailto:graziellarapaglia@msn.com
mailto:w.fitzi@bluewin.ch
mailto:graziellarapaglia@msn.com
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Trofeo Maria 2026 

Gara Internazionale a Coppia 

20° anniversario Ristorante da Maria, Uster 

 

Grusswort des Zürcher Boccia Verband 

Sehr geehrte Damen und Herren, liebe Boccianer 

Es ist mir eine grosse Ehre, Sie gemeinsam mit meinem Vorstand zu dieser internationalen Boccia-
Veranstaltung willkommen zu heissen. 
Dieses Turnier steht ganz im Zeichen des 20jährigen Jubiläums des Restaurants «da Maria», das den Verein 
BC Uster und unseren geliebten Breitensport stets unterstützt. 

Heute feiern wir hier nicht nur einen sportlichen Wettkampf: Wir feiern eine Tradition, eine Leidenschaft und 
eine universelle Sprache, die verschiedene Völker und Kulturen verbindet. 

Wir möchten dem Organisationskomitee, dem Turnierleiter, den Schiedsrichtern, den Sponsoren und allen, 
die an der Veranstaltung teilnehmen und zu ihrem Gelingen beitragen, unseren aufrichtigen Dank 
aussprechen. Eure Unterstützung, euer Engagement und eure aktive Teilnahme werden den Erfolg der 
Veranstaltung ermöglichen. 

Wir wünschen Frau Maria weitere wundervolle Jahre in der leidenschaftlichen Führung ihres Restaurants. 

„Viel Glück an alle!“ Möge es ein Tag voller Spass und Sportgeist werden und mögen die Besten gewinnen. 

 

Saluto della Federazione Zurigo Bocce 

Signore e signori, cari atleti e appassionati di bocce 

È per me un grande onore darvi il benvenuto, assieme al mio direttivo, a questa prestigiosa manifestazione 
internazionale di bocce. 
Questo torneo vuole sottolineare il 20° anniversario di attività del Ristorante da Maria che sostiene in ogni 
momento la società BC Uster ed il nostro amato sport delle bocce. 

Oggi, qui, non celebriamo soltanto una competizione sportiva: celebriamo una tradizione, una passione e un 
linguaggio universale che unisce popoli e culture diverse. 

Desideriamo esprimere il nostro più sincero ringraziamento al comitato organizzativo, al direttore di gara, agli 
arbitri, agli sponsor e a tutti coloro che partecipano e contribuiscono alla riuscita della manifestazione. Il 
vostro supporto, l’impegno e la partecipazione attiva renderanno possibile il successo dell’evento. 

Auguriamo alla Signora Maria ulteriori meravigliosi anni nella gestione passionale del suo ristorante. 

“Buona fortuna a tutti!” Che sia una giornata all’insegna del divertimento e della sportività e che vincano i 
migliori. 

Graziella Rapaglià 
presidente ZBV Präsidentin  



 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

Grusswort Karin Fehr  
Internationales Boccia Turnier 2026 “Trofeo Maria” 

Liebe Organisatorinnen und Organisatoren, 
Liebe Sportlerinnen und Sportler, 
Liebe Besuchende 

Es freut mich sehr, Sie zum internationalen Boccia-Turnier „Trofeo Maria“ in Uster begrüssen zu dürfen. 

Das 20‑jährige Bestehen des Restaurants „Da Maria“ auf der Sportanlage Buchholz ist ein schöner und bedeutender Meilenstein. 

Mit dem internationalen Turnier erhält das Jubiläum einen würdigen Rahmen und setzt ein sichtbares Zeichen für das langjährige 
Engagement am Standort Buchholz. 

Der Boccia Club Uster leistet als Ustermer ProSport Verein einen wertvollen Beitrag zur vielfältigen Sportlandschaft. 
Veranstaltungen wie die „Trofeo Maria“ bringen Menschen zusammen, fördern den Austausch und machen Uster als Sportstadt 
über die Region hinaus sichtbar. 

Ich danke allen Beteiligten herzlich für ihr Engagement und wünsche spannende Wettkämpfe sowie ein gelungenes Turnier. 

Freundliche Grüsse 

Karin Fehr 
Stadträtin Uster 

______________________________________________________________________________________________________ 

Messaggio di saluto di Karin Fehr 
Torneo Internazionale di Bocce 2026 “Trofeo Maria” 

Care organizzatrici e cari organizzatori, 

Care atlete e cari atleti, 

Gentili ospiti, 

sono molto lieta di darvi il benvenuto al Torneo Internazionale di Bocce “Trofeo Maria” a Uster. 

Il 20° anniversario del Ristorante “Da Maria” presso il centro sportivo Buchholz rappresenta un bellissimo e significativo 

traguardo. Con questo torneo internazionale, il giubileo trova una cornice degna e costituisce un segno tangibile del lungo 

impegno profuso presso la struttura sportiva del Buchholz. 

In qualità di associazione ProSport di Uster, il Boccia Club Uster offre un prezioso contributo alla ricca e variegata realtà sportiva 

della città. Manifestazioni come il “Trofeo Maria” uniscono le persone, favoriscono lo scambio e rendono Uster visibile come città 

dello sport ben oltre i confini della regione. 

Ringrazio di cuore tutte le persone coinvolte per il loro impegno e auguro a tutti gare avvincenti e un torneo di grande successo. 

Cordiali saluti 

Karin Fehr 

Municipale della Città di Uster 
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Comitato Centrale 
 

 

 

 

 

 

PRESIDENTE & RESPONSABILE 
DELLE SQUADRE NAZIONALI  

VICE PRESIDENTE & DELEGATO 
SWISS OLYMPIC  

MEMBRO & RESPONSABILE 
DELLE FINANZE 

TERESINA QUADRANTI  CHRISTOPHE KLEIN  ROMEO PELLANDINI 
079 469 59 25 
info@federbocce.ch 

  
info@federbocce.ch 

 079 345 19 48 
info@federbocce.ch 

     

 

 

 

  

MEMBRO & PRESIDENTE – CNTA  MEMBRO & PRESIDENTE – CNG   

GIOVANNI RAPAGLIA  FRANCO PETRIELLA   
079 400 44 18 
cnta@federbocce.ch 

 079 232 30 06 
info@federbocce.ch 

  

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
SEGRETARIA  CENTRO TESSERAMENTO   

CINZIA SPINDEDI  GRAZIELLA RAPAGLIÀ   
091 695 27 77 
info@federbocce.ch 

 079 261 28 67 
tesseramento@federbocce.ch 

  

 

 

Membri Onorari 
 

 

 
 

 
 

 
Presidente  Membro  Membro  Membro 

RENATO BULLANI  FREDIANO ZANETTI  RICCARDO BÜRGIN  DINO AMADÒ 
2007  1995  2009  2016 

  

mailto:cnta@federbocce.ch
mailto:info@federbocce.ch
mailto:tesseramento@federbocce.ch


  



 

Maria Somma 
Das Herz der Gastfreundschaft - Il cuore dell’ospitalità 

Mit dem Trofeo Maria möchten wir einer Person danken, die den Boccia Club Uster 
seit vielen Jahren mit Herzlichkeit, Leidenschaft und Gastfreundschaft begleitet. 

Maria Somma verkörpert den Geist unseres Clubs: Freundschaft, Leidenschaft 
und die Freude am Zusammensein. Mit ihrem Engagement und ihrem Lächeln hat 
sie über viele Jahre dazu beigetragen, eine familiäre und herzliche Atmosphäre für 
Mitglieder, Spieler und Gäste zu schaffen. 

Interview mit Maria Somma 

Was bedeutet der Boccia Club Uster für dich? 
Meine Töchter sagen mir oft, dass das Bocciodromo wie der Sohn ist, den ich nie 
hatte. Für mich ist es viel mehr als nur ein Ort – es ist ein wichtiger Teil meines 
Lebens. 

Wie hast du den Club über die Jahre verändern sehen? 
Im Laufe der Jahre sind viele Menschen, die Teil des Clubs waren, leider von uns 
gegangen. Doch der Geist des Clubs ist geblieben. Das Bocciodromo soll auch in 
Zukunft ein Ort der Begegnung und des Austauschs zwischen den Generationen 
sein, an dem Jung und Alt gemeinsam Zeit verbringen können. 

Wie ist das Trofeo Maria entstanden? 
Als ich die Leitung des Restaurants übernahm, wurde mir vorgeschlagen, dieses Turnier zu organisieren, um den Bocciasport zu fördern 
und dem Boccia Club Uster etwas zurückzugeben. Seitdem ist das Turnier zu einer schönen Tradition geworden. 

Was wünschst du dir für das Trofeo Maria in Zukunft?  
Ich hoffe, dass das Turnier international bleibt und bei Gästen und Teilnehmern schöne Erinnerungen hinterlässt, damit sie gerne 
wiederkommen. 

_______________________________________________________________________________________________________ 

Con il Trofeo Maria desideriamo rendere omaggio a una persona che da tanti anni accompagna il Boccia Club Uster con passione, 
cordialità e ospitalità. 

Maria Somma rappresenta lo spirito del nostro club: amicizia, passione e il piacere di stare insieme. Con il suo impegno e il suo sorriso ha 
contribuito a creare negli anni un ambiente familiare e accogliente per soci, giocatori e ospiti. 

Intervista a Maria  

Cosa rappresenta per te il Boccia Club Uster? 
Le mie figlie mi dicono spesso che il Bocciodromo è come il figlio maschio che non ho mai avuto. Per me è molto più di un semplice posto: 
è una parte importante della mia vita. 

Come hai visto cambiare il club nel corso degli anni? 
Negli anni tante persone che facevano parte del club purtroppo non ci sono più, perché passate a miglior vita. Però lo spirito del club è 
rimasto. Il Bocciodromo è un luogo di incontro e socializzazione tra le generazioni, dove giovani e anziani possano stare insieme. Questo è 
ciò che desidero portare avanti anche in futuro. 

Come è nato il Trofeo Maria? 
Quando iniziai come gerente del ristorante, mi proposero di organizzare questo torneo per promuovere il gioco delle bocce e per dare 
qualcosa al Boccia Club Uster. Da allora il torneo è diventato una bellissima tradizione. 

Qual è il tuo augurio per il Trofeo Maria negli anni futuri? 
Spero che il torneo rimanga internazionale e che lasci sempre un bel ricordo a ospiti e partecipanti, così da farli tornare volentieri anche 
negli anni futuri. 

Ristorante Da Maria 

La Dolce Vita in Uster — italienische Küche 
und die älteste Bocciahalle der Schweiz. 
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Turnierart 
Tipologia Torneo 

Internationales Doppelturnier 
Gara Internazionale a Coppie 

Reglement 
Regolamento 

Spielreglement der FSB 
Regolamento di Gioco FSB 

Bewilligung  
Nulla Osta 

FSB – 39 / CBI 06-2026 

Austragungsort der Veranstaltung 
Sede della manifestazione 

Boccia Club Uster 
Gschwaderstrasse 123 
8610 Uster 
+41 44 941 00 00 

 

Turnierleitung 
Direttore gara 

Rapaglià Giovanni 079 400 44 18 

Schiedsrichterverantwortlicher 
Responsabile arbitri 

Cherella Giovanni 079 574 96 40 

Verantwortlicher Auslosung 
Responsabile Sorteggio 

Centro Sorteggi FSB 
C. Bertuol 

076 505 69 68 

 

Rang / Rango Preis pro Team / Premio per coppia 

1° (1x) CHF 1'000.00 & 2 Goldmarenghi / Marenghi d’oro 

2° (1x) CHF 600 & 1 Goldmarengo / Marengo d’oro 

3° (2x) CHF 360 & 1 Goldmarengo / Marengo d’oro 

5° (4x) CHF 240 

9° (2x) CHF 140 
Geschenk für die ersten 4 klassierten Teams 
Omaggio alle prime 4 formazioni classificate 

 

Uster Gschwaderstr. 123, 8610 Uster 044 941 00 00 

Winterthur Flüelistrasse 9, 8408 Winterthur 052 222 55 53 

Zürich Letzi Badenerstrasse 526, 8048 Zürich 043 818 64 84 

Dietikon Bohnackerstrasse 6, 8953 Dietikon 044 741 35 87 

Höri Feldwiesstrasse 13, 8181 Höri 044 862 10 11 

Bassersdorf Grindelstrasse 18, 8303 Bassersdorf 078 864 11 82 

TURNIER / TORNEO 

TURNIERDIREKTION / DIRETTORE GARA 

PREISEVERLEIHUNG / PREMIAZIONE 

BAHNEN / VIALI 
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Bahn-Verantwortliche / Responsabili di viali 

 
 

AUSLOSUNG - SORTEGGIO 
         

Gr. 1 USTER 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 2 USTER 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Regazzoni Marco  

Giannuzzi Aldo 
SFERA TI 

 
1 

Scura Sandro  

Tomaselli Salvatore 

FELDMÜHLE - 

PRIMAVERA 
SG 

2 
Buonomo Boris  

Carleo Giuseppe 
BASSERSDORF ZH 

 
2 forfait 

3 forfait 
 

3 
Castaldi Federico  

Potenza Piero 
USTER ZH 

4 
Fümm Ernst  

Sabatini Bruno 
FC KICKERS LU 

 
4 

Klein Eric  

Peschiera Rodolfo 
SAN GOTTARDO TI 

         

Gr. 3 USTER 3 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 4 USTER 4 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Cassetta Michael 

Baccolo Enrico 
MONTECLARNESE ITA 

 
1 

De Santis Marco 

Mariotti Marco 
PRO TICINO ZURIGO ZH 

2 
Manganiello Mario 

Petrolo Giorgio 
SCHAFFHAUSEN SH 

 
2 

Calogiuri Salvatore 

Zenga Massimo 
AMICAL FR 

3 
Cadei Rosaria 

Riccio Giuseppe 
AURORA LOSONE TI 

 
3 forfait 

4 
Codiferro Fausto 

Erba Giorgio 
POSCHIAVINO ZH 

 
4 

Fontana Roberto 

Trangoni Flavio 
LORZE ZG 

         

Gr. 5 WINTERTHUR 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 6 WINTERTHUR 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Fiorenza Giuseppe  

Staltari Francesco 
USTER ZH 

 
1 

Treiber Karl - Santopadre 

Sandro 
PRO TICINO ZURIGO ZH 

2 
Barbera Antonio  

Fumiatti Elio 
MORBEGNESE ITA 

 
2 forfait 

3 
Caparotta Giovanni  

Giancroce Franco 
ITALGRENCHEN SO 

 
3 

Schäppi Eric - Schäppi Luis 

Alberto 
AVANTI SH 

4 
Simone Donato  

Pierri Antonio 
UZWIL SG 

 
4 

Cinicola Giuseppe - 

Colombo Davide 
STELLA VERBANO TI 

         

Gr. 7 WINTERTHUR 3 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 8 WINTERTHUR 4 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Azzato Luigi  

Longo Salvatore 
WINTERTHUR ZH 

 
1 forfait 

2 
Ortelli Valentino  

Rodoni Luca 
TORCHIO TI 

 
2 

Galle Claude  

Wipfli Tony 
FC LUZERN LU 

3 
Del Olmo Enrico  

Frisoni Jaccopo 
S. CRISTOFERO ITA 

 
3 

Berri Vasco  

Gianinazzi Aramis 
AURORA LOSONE TI 

4 
Castellani Pascal  

Marini Steve 
NEUCHATEL NE 

 
4 

Damiano Marco  

Raso Giuseppe 
DIETIKON ZH 

         

Gr. 9 LETZI 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 10 LETZI 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Lanza Rocco  

Vullo Giuseppe 
WINTERTHUR ZH 

 
1 

Gerardi Mario  

Russo Giovanni 
UZWIL SG 

2 
Godino Giuseppe  

Taeggi Alan 
ITALGRENCHEN SO 

 
2 

Luraghi Paolo  

Luraghi Marco 
JOLLY VERONA ITA 

3 
Eichenberger Alessandro  

Delea Ryan 
AURORA LOSONE TI 

 
3 

Facchinetti Massimo  

Ferrari Marco 
SAN GOTTARDO TI 

4 
Della Giacoma Eros  

Sergi Francesco 
FC KICKERS LU 

 
4 

Corbo Alessandro  

Roldan Thierry 
PRO TICINO ZURIGO ZH 
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Bahn-Verantwortliche / Responsabili di viali 

 
 

AUSLOSUNG - SORTEGGIO 
         

Gr. 11 LETZI 3 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 12 LETZI 4 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Corasiniti Gregorio  

Bonfiglio Marco 

FELDMÜHLE - 

PRIMAVERA 
SG 

 
1 

Delnevo Fabio  

Illari Marco 
LORZE ZG 

2 
Lanfranconi Daniele  

Sala Michael 
ESPERIA ITA 

 
2 

Ercolino Claudio  

Picci Salvatore 
NEUCHATEL NE 

3 
Caccaviello Giuseppe  

Cherella Giovanni 
USTER ZH 

 
3 

Scura Mario  

Rapaglià Natale 
DIETIKON ZH 

4 
Fontana Piercarlo  

Passerini Gianfranco 
FC LUZERN LU 

 
4 

Casella Marco  

Catarin Tiziano 
STELLA VERBANO TI 

         

Gr. 13 DIETIKON 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 14 DIETIKON 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Addonizio Enrico  

Londino Giuseppe 
STELLA VERBANO TI 

 
1 

Bongio Amos  

Coniglio Nicola 

FELDMÜHLE - 

PRIMAVERA 
SG 

2 
Juric Ante  

Jeric Toni 
LAS VEGAS HR 

 
2 

Bianchi Davide  

Bianchi Gregory 
TORCHIO TI 

3 
Dedic Frane  

Santopadre Sebastiano 
PRO TICINO ZURIGO ZH 

 
3 

De Seta Giuseppe  

Dell'Osa Fernando 
USTER ZH 

4 
Valentino Luigi  

Verdecchia Tommaso 
CORGEMONT BE 

 
4 

Biancotto Renato  

Rossi Marco 
TERNATESE ITA 

         

Gr. 15 DIETIKON 3 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 16 DIETIKON 4 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Del Bene Stefano  

Vock Marco 
FC LUZERN LU 

 
1 

Rossi Robertino  

Frigomosca Sergio 
NEUCHATEL NE 

2 
Cardillo Gino  

Romano Domenico 
SAN GIACOMO SG 

 
2 

Cattarinetti Mario  

Forlini Franco 
SCHAFFHAUSEN SH 

3 
Aber Emre  

Karatag Mehmet 
FEDERAZIONE TURCA TUR 

 
3 

Lorenzetti Luca  

Rossi Flavio 
AURORA LOSONE TI 

4 
Corbo Mario  

Signore Sandro 
USTER ZH 

 
4 

Guardia Raffaele  

Forciniti Domenico 
WINTERTHUR ZH 

         

Gr. 17 HOERI 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 18 HOERI 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Cardinale Valentino  

Nicoli Davide 
SAN GOTTARDO TI 

 
1 

Di Donato Luigi  

Liviero Donato 
WUERENLOS AG 

2 
Grasso Antonio  

Schuler Patrik 
LORZE ZG 

 
2 

Rucci Rino  

Iacicco Michele 
SCHAFFHAUSEN SH 

3 
Cortina Andrea  

Sampieri Elis 
ITALGRENCHEN SO 

 
3 

Perretta Adriano  

Lopez Roberto 
USTER ZH 

4 
Glorioso Giulio  

Glorioso Walter 

FELDMÜHLE - 

PRIMAVERA 
SG 

 
4 

Steininger Andrea  

Baur Günther 
HARD AUT 

         

Gr. 19 BASSERSDORF 1 – Sonntag/Domenica 09:00h  Gr. 20 BASSERSDORF 2 – Sonntag/Domenica 09:00h 

1 
Imfeld Urs  

Bättig Rainer G. 
FC KICKERS LU 

 
1 

Fiorenza Angelo  

Di Vicino Luigi 
UZWIL SG 

2 
Rocha Miguel  

Rota Felicino 
COUVET NE 

 
2 

Croci Mario  

Riga Carlo 
MALNATESE ITA 

3 
Fiocchetta Roberto  

Daga Massimo 
SFERA TI 

 
3 

Fitzi Walter  

Stelletti Mario 
BASSERSDORF ZH 

4 
Di Vicino Antonio  

Fonseca Salvatore 
PRO TICINO ZURIGO ZH 

 
4 

Bucchieri Marco 

Di Giacomantonio Walther 
STELLA VERBANO TI 
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SPIELREGLEMENT SBV 2026 – WEISUNGEN SBV / CBI 
REGOLAMENTO DI GIOCO FSB 2026 – DISPOSIZIONI FSB / CBI 

ACHTUNG / ATTENZIONE 
SPIELGEMEINSCHAFTEN SIND NICHT ERLAUBT / NON È AMMESSO L’ABBINAMENTO 

EINHEITLICHE BOCCIAKUGELN PRO TEAM / BOCCE UNIFICATE PER FORMAZIONE 
 

* = Sieger, Bahnwechsel / Vincenti, inversione di viali 

 

 

SPIELPLAN / PIANO DI GARA 

21.06.2026 
       

Gr. 

Gruppen / Gruppi 
Sonntag / 
Domenica 

9.00 h 
Bahn / Viale 

Platzsieger 
Capocampo 

 
Anschliessend 

a seguire 

1/8 Final 
Ottavi 

 
h 13.30 

1/4 Final 
Quarti 

 
h 14.30 

1/2 Final 
Semifinali 

 
h 15.30 

Final 
Finale 

 
h 16.30 

       

1 USTER 1 
USTER 

USTER 

USTER 

USTER 

USTER 

2 USTER 2 

3 USTER 3 
USTER 

4 USTER 4 

5 WINTERTHUR 1 
WINTERTHUR 4 

USTER 
6 WINTERTHUR 2 

7 WINTERTHUR 3 
WINTERTHUR 1 

8 WINTERTHUR 4 

9 LETZI 1 
LETZI 3  

USTER 
10 LETZI 2 

11 LETZI 3 
LETZI 2  

12 LETZI 4 

13 DIETIKON 1 
DIETIKON 4  

USTER 

USTER 

14 DIETIKON 2 

15 DIETIKON 3 
DIETIKON 2  

16 DIETIKON 4 

17 HOERI 1* 
HOERI 

1 o 2 
 

USTER 
18 HOERI 2* 

19 BASSERSDORF 1* 
BASSERSDORF 

1 o 2 
 

20 BASSERSDORF 2* 

 

 

 



  



 

  
  BOCCIA CLUB USTER 

 

 

Der Boccia Club Uster 

Der Boccia Club Uster wurde 1987 gegründet und zählt heute rund 50 Mitglieder. Der Verein steht für sportliche 
Präzision, Fairness und ein starkes Gemeinschaftsgefühl. 

Die Bocciahalle auf der Sportanlage Buchholz mit ihren vier überdachten Bahnen bildet seit vielen Jahren das 
Zuhause des Vereins. Hier treffen sich ambitionierte Wettkampfspieler ebenso wie Hobbyspieler, die die Freude am 
Bocciasport und die Geselligkeit schätzen. 

Mit Turnieren und Vereinsanlässen engagiert sich der Boccia Club Uster für die Förderung des Bocciasports und den 
Austausch mit Vereinen aus der Region, der ganzen Schweiz und dem benachbarten Ausland. 

Auch in Zukunft möchte der Verein Menschen aller Generationen für den Bocciasport begeistern und die 
Gemeinschaft rund um die Bocciahalle Buchholz weiter stärken. Interessierte sind jederzeit herzlich willkommen, 
den Verein kennenzulernen und die Faszination dieses traditionsreichen Sports selbst zu entdecken. 

__________________________________________________________________________________________________ 

Il Boccia Club Uster 

Il Boccia Club Uster è stato fondato nel 1987 e conta oggi circa 50 soci. Il club si distingue per la precisione sportiva, 
il fair play e un forte spirito di comunità. 

La bocciofila situata presso il centro sportivo Buchholz, con le sue quattro corsie coperte, rappresenta da molti anni 
la casa del club. Qui si incontrano sia giocatori competitivi sia appassionati che condividono la passione per il gioco 
delle bocce e il piacere di trascorrere del tempo insieme. 

Attraverso tornei e manifestazioni, il Boccia Club Uster si impegna nella promozione dello sport delle bocce e nello 
sviluppo di rapporti di amicizia con società della regione, di tutta la Svizzera e dei Paesi confinanti. 

Anche in futuro il club desidera avvicinare persone di tutte le generazioni al gioco delle bocce e rafforzare 
ulteriormente la comunità che ruota attorno alla bocciofila di Uster. Tutte le persone interessate sono cordialmente 
invitate a conoscere il nostro club e a scoprire personalmente il fascino di questo sport ricco di tradizione.  

  



  

  

  

 
 

Danksagung 

Der Boccia Club Uster bedankt sich herzlich bei allen Sponsoren, Unterstützern, Helfenden, Mitgliedern und Freunden 
des Vereins, die mit ihrem Einsatz zum Gelingen des Trofeo Maria 2026 beigetragen haben. 

Ein besonderer Dank gilt der Stadt Uster, den Boccia-Verbänden sowie allen Spielerinnen und Spielern, Gästen und 
Besuchenden, die mit ihrer Teilnahme für eine sportliche, freundschaftliche und unvergessliche Atmosphäre gesorgt 
haben. 

Ohne die Unterstützung und das Engagement vieler Menschen wäre ein Anlass wie dieser nicht möglich. Dafür danken 
wir von Herzen. 

Vielen Dank für die Treue, die Verbundenheit und die gemeinsame Leidenschaft für den Bocciasport.  

Boccia Club Uster 

____________________________________________________________________________________________________ 

Ringraziamenti 

Il Boccia Club Uster desidera ringraziare di cuore tutti gli sponsor, i sostenitori, i volontari, i soci e gli amici del club che, 
con il loro impegno e la loro dedizione, hanno contribuito alla riuscita del Trofeo Maria 2026.  

Un ringraziamento particolare va alla Città di Uster, alle federazioni bocciofile, nonché a tutte le giocatrici, a tutti i 
giocatori, agli ospiti e ai visitatori che, con la loro partecipazione, hanno contribuito a creare un’atmosfera sportiva, 
amichevole e indimenticabile. 

Una manifestazione come questa è possibile solo grazie all’impegno e alla collaborazione di tante persone. Per questo 
desideriamo esprimere a tutti il nostro più sincero ringraziamento. 

Grazie per la fedeltà, la vicinanza al nostro club e la passione condivisa per lo sport delle bocce. 

Boccia Club Uster 

 

  

  

  



 

 

 

 

 

BOCCIA CLUB USTER 
Gschwaderstrasse 123 
8610 Uster 
bocciaclubuster87@bluewin.ch 

mailto:bocciaclubuster87@bluewin.ch

